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Der Wanneneinlauf
kann heißes Wasser
führen. Vermeiden Sie
es, direkt mit heißem
Wasser in Kontakt zu
kommen, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

The tub spout may
contain hot water.
Avoid direct contact
with hot water to avoid
burns.

Le bec du bain peut
contenir de l'eau
chaude. Évitez tout
contact direct avec
l'eau chaude pour
éviter les brûlures.

La bocca della vasca
può contenere acqua
calda. Evitare il
contatto diretto con
l'acqua calda per
evitare ustioni.

De baduitloop kan
heet water bevatten.
Vermijd direct contact
met heet water om
brandwonden te
voorkomen.

El caño de la bañera
puede contener agua
caliente. Evite el
contacto directo con
agua caliente para
evitar quemaduras.

Vanový výtok může
obsahovat horkou
vodu. Vyhněte se
přímému kontaktu s
horkou vodou, aby
nedošlo k popálení.

Izljev za kupanje
može sadržavati toplu
vodu. Izbjegavajte
izravan kontakt s
vrućom vodom kako
biste izbjegli opekline.
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A fürdőkifolyó forró
vizet tartalmazhat. Az
égési sérülések
elkerülése érdekében
kerülje a forró vízzel
való közvetlen
érintkezést.

Halten Sie Kinder von
Wanneneinläufen
fern, insbesondere
wenn Wasser läuft,
um Unfälle zu
vermeiden.

To avoid accidents,
keep children away
from bathtub spouts,
especially when water
is running.

Éloignez les enfants
des becs de la
baignoire, surtout
lorsque l'eau coule,
pour éviter les
accidents.

Tenere i bambini
lontani dalle
erogazioni della
vasca, soprattutto
quando l'acqua
scorre, per evitare
incidenti.

Houd kinderen uit de
buurt van de
badtuiten, vooral als
er water stroomt, om
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
alejados de los caños
de la bañera,
especialmente
cuando el agua esté
corriendo, para evitar
accidentes.

Udržujte děti mimo
dosah hubic vany,
zvláště když teče
voda, abyste předešli
nehodám.

Držite djecu podalje
od izljeva u kadi,
osobito kada voda
teče, kako biste
izbjegli nezgode.
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A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyerekeket a kád
kifolyóitól, különösen,
ha folyik a víz.

Wenn der
Wanneneinlauf
elektrisch betrieben
wird, stellen Sie
sicher, dass er
ordnungsgemäß
geerdet ist und
verwenden Sie ihn
nicht in der Nähe von
Wasser.

If the tub spout is
electrically operated,
make sure it is
properly grounded
and do not use it near
water.

Si le bec de la
baignoire est alimenté
électriquement,
assurez-vous qu'il est
correctement mis à la
terre et ne l'utilisez
pas à proximité de
l'eau.

Se la bocca della
vasca è alimentata
elettricamente,
accertarsi che sia
adeguatamente
collegata a terra e non
utilizzarla vicino
all'acqua.

Als de baduitloop
elektrisch wordt
aangedreven, zorg er
dan voor dat deze
goed geaard is en
gebruik hem niet in de
buurt van water.

Si el grifo de la
bañera funciona
eléctricamente,
asegúrese de que
esté conectado a
tierra correctamente y
no lo use cerca del
agua.

Pokud je výtok vany
elektricky napájen,
ujistěte se, že je
řádně uzemněn a
nepoužívejte jej v
blízkosti vody.

Ako se izljev za kadu
napaja električnom
energijom, provjerite
je li ispravno uzemljen
i nemojte ga koristiti u
blizini vode.
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Ha a kád kifolyója
elektromos árammal
működik, győződjön
meg róla, hogy
megfelelően földelte,
és ne használja víz
közelében.

Lassen Sie den
Wanneneinlauf von
einem qualifizierten
Installateur
installieren, um
sicherzustellen, dass
er ordnungsgemäß
funktioniert und sicher
ist.

Have the tub spout
installed by a qualified
plumber to ensure it
functions properly and
is safe.

Faites installer le bec
de la baignoire par un
plombier qualifié pour
garantir son bon
fonctionnement et sa
sécurité.

Far installare la bocca
della vasca da un
idraulico qualificato
per assicurarsi che
funzioni correttamente
e sia sicura.

Laat de baduitloop
installeren door een
gekwalificeerde
loodgieter om er zeker
van te zijn dat deze
goed werkt en veilig
is.

Haga que un plomero
calificado instale el
caño de la bañera
para garantizar que
funcione
correctamente y sea
seguro.

Nechte výtok vany
nainstalovat
kvalifikovaným
instalatérem, aby bylo
zajištěno, že funguje
správně a je
bezpečné.

Neka izljev za kadu
postavi kvalificirani
vodoinstalater kako bi
osigurao da ispravno
radi i da je siguran.
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A kád kifolyóját
szakképzett
vízvezeték-szerelővel
szereltesse be, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
megfelelően működik
és biztonságos.
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